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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SARAJEVO

pREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne

i llercegovine i Vlade Republike Ilrvatske o izgradnji metludrZavnog mosta preko

rijeke Save kod GradiSke i prikljuEnih graniinih dionica meiludrZavne ceste E-661,

dostavlja se,

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma imredu Vije6a

ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o izgradnji medudrZavnog mosta

preko rijeke Save kod Gradiske i prikljudnih granidnih dionica medudrZavne ceste E-661'

popisan u Sarajevu 03. novembra ZOll. godine na bosanskom, hnratskom, srpskom i
ir*ut.torn jeziku, kao i Zakljudak Vije6a ministara Bosne i Hercegovine'

podsje6amo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 9. redovnoj sjednici,

odrZanoj tS. juna ZOit. godine donijelo Odluku o prihvatanju predmetnog Sporazuma i
ovlastilo ministra komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, da potpi5e ovaj Sporazum'

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 168. sjednici odrZanoj 7. decembra

2}ll. goditt" utwdilo je Prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma'

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine e

Sporazuma iznedu Vije6a ministara Bosne i Herce o

iigradnji medudrZavnog mosta preko rijeke Save h

dionica medudrZavne ceste E-661.

S po5tovanjern,

Musala 2, SaraJevo, Tel: (+3E7 33) 281-100' Fax: ( 33X%ISS - Myconl 2, Capeiero, Te'n: (+387 33) Ornc: (+387 33) 221'156



SPORAZUM

IZMEDU

VIJEEA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE
I

VLADE REPUBLIKE HRVATSKE

O IZGRADNJI MEDUDRZAVNOG MOSTA PREKO RIJEKE SAVE KOD GRADISKE
I pRrKLJuiNnr cnq.NIiNIH DIoNICA MEDuonZ.q.vNE cESTE E-661

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Hrvatske (u daljem tekstu: ugovorne

strane),

uzimajuii u obzir utjecaj rzgradnje saobraiajnih infrastrukturnih objekata kojima se unapreduje
povezanost saobra6ajnih pravaca ugovornih strana, kao i povezivanje tih pravaca sa

saobra6ajnom mreZom dry',ava dlanica Evropske unije, na:azvoj medusobne priwedne saradnje,

cijene6i da za obje drZave veliki znalaj imarazvoj koridora E-66l,brza cesta/autocesta: Balaton
(E7l) - Virovitica - Okudani - Banja Luka - Split,

imaju6i na umu Protokol o saradnji izmedu Ministarstva mora, tuizma, prometa i razvitka
Republike Hrvatske i Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, potpisan u
Zagrebu, 1 5. maj a 2007 .godine,

sporazumjeli su se kako slijedi:

ilan 1.

Op6a odredba

Ovim sporazumom se ureduju osnove saradnje i zajednidke izgradnje mosta preko rijeke Save

kod Gradi5ke na medudrZavnoj cesti E-66I (u daljem tekstu: most), te koordinacija i usklailivanje
priprema za gradnjt prikljudnih joj granidnih dionica, i to:

a) dionica brze ceste Okudani - granica Bosne i Hercegovine, i
b) dionica autoceste Gradi5ka - granica Republike Hrvatske.

Pitanja vezana za uspostavljanje granidnog pijelaza, te za potrebe granidne kontrole, ugovorne

strane 6e urediti posebnim sporuLzumom.



lzgr adnj a granidnih pij elaza i
mosta.

funkcionalnog dijela granidnih dionica pratit 6e dinamiku gradnje

(lan2.
Proj ektiranje, priprema i izvodenj e

Ugovorne strane 6e osigurati uskladivanje svih projektnih pojedinosti oko izgradnje i svih radova
potrebnih za izgradnju mosta, te su se sporazumjele, da se za most izda jedna gradevinska
dozvola koju ie izdati nadleZni organ Republike Hrvatske uz saglasnost nadleZnog organa u
Bosni i Hercegovini i to na osnovu lokacijske dozvole izdate od nadleZnog organa Republike
Hrvatske i lokacijske dozvole izdate od nadleZnog organa u Bosni i Hercegovini. U postupku

izdavanja saglasnosti nadleZnog organa u Bosni i Hercegovini provest ie se postupak u skladu s

propisima u Bosni i Hercegovini, uvaLavaju6i sve zakonom propisane uvjete za postupak
izdav anja gradevinske do zvol e.

Inspekcijski nadzor za vijeme gradnje mosta mogu obavljati dogovomo predstavnici nadleZnih
sluZbi Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske.

Na tehnidkom pregledu sudjelovat 6e Komisij a za tehnitki pregled koju dine predstavnici obje
ugovome strane, a upotrebnu dozvolu izdatCe nadleZni organ Republike Hrvatske.

Priprema i izgradnja mosta 6e se izvoditi u skladu sa vaZe6im zakonima i propisima obje
ugovorne strane.

Ugovome strane su se sporazumjele da 6e za izgradnju mosta i strudni nadzorlnadzor nad

radovima biti raspisan medunarodni javni natjedaj, po medunarodnim pravilima iz podrudja

nabavke, ili po pravilima finansijskih institucija koje dijelom finansiraju izgradnju mosta.

ilan 3.
Imovinskopravna podj ela

Crta imovinskopravne podjele izmedu ugovornih strana istovjetna je zajednidkoj drZavnoj granici
s kojom je usugla5ena kontaktna tadka na mostu dija izgradnja je predmet ovog sporazuma.

ilan 4.
Finansiranje

Ugovome strane 6e finansirati projektantske, pripremne, izvodadke radove i strudni
nadzorlnadzor nad radovima kako slijedi:

a) ukupnu cijenu za izradu projektne dokumentacije, gradnju mosta, tro5kove strudnog

nadzoraJnadzor nad radovima i uredenje rijednog korita na podrudju mosta ugovome strane

ie finansirati u jednakim iznosima (po 50% ), prema dinamici odredenoj ugovorima;

b) postupak nabavke i ugovaranj a izrade projektne dokumentacije provest 6e hrvatska strana,

postupak nabavke i ugovaranja gradnje mosta provest ie obje ugovorne strane zajedno, a

postupak nabavke i ugovaranja usluge nadzora nad radovima provest 6e

bosanskoherce govadka strana;



c) tro5kove koji se odnose na izdavanje potrebnih suglasnosti , revizlje i nostrifikacije projekata,
takse i davanja po bilo kojoj osnovi snosi svaka ugovorna stranka prema svojim nadleZnim
organima;

d) tro5kove gradnje prikljudnih granidnih dionica na vlastitom drZavnom podrudju svaka
ugovoma strana snosi sama.

ilan s.
NadleZni organi za sprovodenje Sporazuma

NadleZni organi za sprovodenje ovog sporazuma su:

za Bosnu i Hercegovinu: Ministarstvo komunikacija i prometa, i
za Republiku Hrvatsku: Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture.

NadleZni organi iz stava 1.ovog dlana 6e u roku od 30 dana od datuma stupanja ovog sporazuma
na snagu osnovati zajednidko operativno tijelo sastavljeno od predstavnika obje ugovome shane,
a u cilju realizacije aktivnosti iz ovog sportvuma.

ilan 6.
Rokovi

Ugovome strane su se sporazumjele da, u saradnji sa svojim nadleZnim tijelima, pripremne i
gradevinske radove izvode na nadin koji 6e omogu6iti zaw5etak izgradnje mosta i granidnih
dionica u Sto kra6em wemenu i s ciljem da se prikljudne granidne dionice osposobe Sto prije za
promet motornih v ozila.

ilan 7.
OdrZavanje i upotreba mosta

Za upravljanje, odrZavanje i kontrolu mosta, ugovorne strane ie sklopiti poseban sporazum,
najkasnij e do trenutka izdav anja upotrebne dozvole.

dhn 8.
Postupci, carine i porezi

Ugovorne strane su saglasne da udine napore u cilju pojednostavljenja carinskih postupaka.

Ugovorne strane su saglasne da se na materijale i predmete, opremu, strojeve i uredaje koji 6e se

koristiti u izgradnji mosta, ne napla6uje carina i porez, druge dadZbine i slidna davanja pri
njihovom unosu ili uvozu na carinsko podrudje druge ugovome strane, pod uvjetom da se isti
dokazano ugrade ili upotrijebe tokom izvodenja radova, odnosno dokazano wate u carinsko
podrudje odakle su uvezeni.



Kontrolu unosa ili uvoza, upotrebe i powata predmeta iz stava 2. ovog dlana provodi carinska
sluZba ugovome strane, u skladu sa vaZedim carinskim i drugim propisima ugovorne strane.

ilan g.

Odgovornost za Stetu

U sludaju da jedna od ugovornih strana bez osnovanograzloga odustane od izgradnje mosta prije
podetka izgradnje ili tokom same izgradnje, odgovorna je drugoj ugovornoj strani za
prouzrokovanu Stetu i nastale tro5kove.

Ugovoma strana 6e o svojoj namjeri da odustane od izgradnje mosta obavijestiti drugu ugovornu
stranu, pisanom obavij e5iu, diplomatskim putem.

itan 10.
Rje5avanje sporova

Svaki spor o tumadenju ili primjeni ovog spora^rma, rjesavat 6e se konsultacijama i pregovorima
izmedu ugovornih strana.

ilan 11.
Zavr1ne odredbe

Ovaj sporazum stupa na snagu tridesetog dana od datuma prijema zadnje pisane obavijesti kojom
se ugovome strane medusobno obavje5tavaju, diplomatskim putern, o ispunjenju uvjeta
predvidenih njihovim unutra5njim zakonodavstvom za njegovo stupanje na snagu.

Svaka od ugovornih strana moZe otkazati ovaj sporazum diplomatskim putem. U tom sludaju
ovaj sporazum prestaje Sest mjeseci nakon datuma prijema obavijesti o otkazu.

Ovaj sporazum moLe se izmijeniti i dopuniti uzajamnim pisanim dogovorom ugovornih strana.
Izmjene i dopune stupaju na snagu u skladu sa stavom 1. ovog dlana.

Danom pristupanja Republike Hrvatske Evropskoj uniji u Republici Hrvatskoj prestaje se

primjenjivati stav 2. Elana 8. ovog Sporazuma.

Sastavljeno u Sarajevu, dana 03. novernbra20Il. godine, u dva originala, svaki na sluZbenim
jezicima Bosne i Hercegovine - bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, i hrvatskom jeziku, pri
demu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

ZaYije6,e ministara Bosne i Hercegovine

Rudo Vidovid

Za Vladu Republike Hrvatske

Tomislav Mihotid


